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XNTRODUCCXON 

1. Este informe adicional se presenta al Consejo de Seguridad de conformidad 
con su resolución 721 (lQQl), que fue aprobada por unanimidad el 27 de 
noviembre de 1991. Ademås, el informe tiene en cuenta las disposiciones de la 
resolución 727 (1992), de 8 de enero de 1992, que fue aprobada también por 
unanimidad y en que, entre otras cosas, se aprobó mi informe 1/, de 5 de enero 
de 1992. 

2, Se recordará que el Consejo de Seguridad, en su resolución 721 (lQQl), 
erpretsó la esprranlea de que apI Secretario &xmral presentara prontamente 
recomendaciones al Consejo, incfuaive una sobre el po~~ible %stablecfmieaEo de 
una operación Be las Hacfones Unidas para el mantenimiento de la pas en 
Yugoalmvfa. Sn la resslu&h 324 (199Z)r el Consego de Segurhdad hfrs suya la 
opfafón %e ni ptedeceoot , exprema%m BD mu informe ;b/, de ll de Qbciembre 
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Respondí que aun quedaban algunos obstáculos que se oponían a ese despliegue, 
teniendo presentes las resoluciones del Consejo sobre el tema, pero que había 
pedido al Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos Especiales, 
Sr. Marrack Goulding, que viajara a la región para evaluar la situación de la 
cesación del fuego y analizar cómo podrían eliminarse esos obstáculos. con 
ello también pretendía indicar a las partes que deseaba prestarles ayuda. 
El Sr. Goulding llegó a Belgrado el 26 de enero de 1992, acompañado por el 
Coronel Heikki Purola, mi Asesor Militar Adjunto, y el Sr. Shashi Tharoor, 
Auxiliar Especial del Secretario General Adjunto. El Coronel Wilson también 
formó parte de la delegación. 

4. El 26 de enero de 1992, el Sr. Goulding mantuvo conversaciones en 
Belgrado con dirigentes políticos y militares del lugar. Al día siguiente se 
reunió con dirigentes de la comunidad Serbia en Eslovenia oriental y después 
viajó a ñnia para celebrar conversaciones con los dirigentes de la comunidad 
Serbia en la región de Itrajina, la mayor de las “Zonas Protegidas de las 
Naciones Unidas” propuestas. El. 28 de enero el Sr. Goulding se reunió con los 
dirigentes croatas en Zagreb. El 29 de enero celebró nuevas consultas en 
Belgrado con los dirigentes políticos y militares del lugar y se reunió con 
una delegación de la comunidad Serbia de Eslovenia occidental. Las reuniones 
con los dirigentes de las comunidades serbias en las tres Zonas Protegidas de 
las Naciones Unidas se celebraron en respuesta 8 las solicitudes de los 
dirigentes federativos y serbios de que el Sr. Goulding diera a los dirigentes 
locales una explicación adicional sobre ef plan da desplegar una fueras para 
el mantenimiento de fa pas de fas Nacion8s Unidas y respondiera e las 
preocupacioner que dichos dirigentas habían 8xpre8ado a twe respecto. 
El 8r. Goulding y su grupo regresaron a lueva York el 30 de en%ro de 1992. 
En el anexo 1 del presente infor ae adjunta una deocrlpción completa del 
$?POgftWUh gU8 cWtQti8rOn. 
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Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz si, entre otras cosas, todas 
laa partes no cumplían plenamente el acuerdo firmado en Ginebra el 23 de 
noviembre de 1991 21. De las disposiciones de aquel acuerdo, el levantamiento 
del bloqueo y la retirada de Croacia de las unidades del Ejército Nacional 
Yugoslavo ya se han llevado a cabo, y ue ha alcanzado progreso satisfactorio 
en relación con los aspectos humanitar:os del acuerdo, aunque la situación 
humanitaria general sigue siendo grave. Sin embargo, en mi informe más 
reciente 11, de 5 de enero de 1992, había señalado que las partes no habían 
podido alcanzar haata ahora la cesación duradera, efectiva e incondicional del 
fuego. Después del Acuerdo de Sarajevo, la misión de los oficiales de enlace 
militar tenía por objeto ayudar a las partea a alcanzar y mantener dicha 
cesación del fuego, mediante la facilitación de la comunicación entre ellas 
la prestación de buenos oficios con el fin de aliviar cualesquiera tensiones 

y 

que pudieran surgir. En el anexo II de este informe se presenta una 
descripción completa de la composición, el despliegue y las funciones de la 
misión de enlace militar. 

7. Durante las dos semana8 que han permanecido en el terreno en Yugoslavia, 
los oficiales de enlace militar han recibido diarrameute denuncias de 
violaciones de la cesación del fuego, Sin embargo, desde que el Acuerdo de 
Sarajevo entró en vigor el 3 de enero de 1992, la cenación del fuego se ha 
respetado en general, aun cuando ha habido violaciones esporádicar. 
Lamentablemente, lo cierto es que aun está muriendo gente, aunque la mayoría 
de las supuestas violacioner de la ceoscibn del fuego por amba6 partes ha sido 
comparatfvsmsnte de menor trarcendencfa. Apenas ha habido denuncias de 
movimientos de formacioner del tando de un pelotón o mayores y los 
comandantes de awbas partes han dado muestraa de que eat/n dirspueartos a 
erforxarse por respetar la cesación del fuego, lo que no habia sucedido 
antes. No obstante, besgaecia%amentec 
a%gwn incluyendo ele 

lao fueraaó mflftares 6s m&aa parte8 

ea cotltrol be ror 

/ . . . 
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9. Sobre esa base, y en respuesta especialmente a las inquietudes expresadas 
por las comunidades serbias de las Zonas Protegidas por las Naciones Unidas, el 
Sr. Goulding proporcionó las siguientes aclaraciones y explicaciones a todas las 
partes interesadas: 

a) Como se seííala en el párrafo 5 del plan 41, y con sujeción al acuerdo 
del Consejo de Seguridad, la fuerza de las Naciones Unidas no se retiraría antes 
de que se encontrara una solución política general para la crisi& yugoslava, en 
el entendimiento de que sería preciso hacer rapidos progresos en Xa Conferencia 
sobre Yugoslavia: 

b) El despliegue de la fuerza no excluiría los resultados del proceso 
político: por el contrario, su propósito sería poner fin a la lucha y crear las 
condiciones en que pudieran realizarse las negociaciones políticas: 

c) Con respecto a las disposiciones sobre el Gobierno local y el 
mantenimiento del orden y la ley en las Zonas Protegidas por las Naciones 
Unidas, el despliegue de la fuerza no cambiaría el mcruo; las disposiciones 
sobre la policía serían las previstas en el párrafo 19 del plan 51; 

d) Por consiguiente, como en la actualidad, la Zonas Protegidas por las 
Naciones Unidas seguirían no estando sujetas a las leyes e instituciones de la 
República de Croacia durante el período de transición hasta que se ílegara a un 
arregla políticoi 

el La F!uers;a grotsgearis B la población local y garantisaria SU seguridad 
durante la dosmflitarfeaefón de lar Zonas Protegidas por les Naciones uniaat3 y 
después Ba ella. 

1 Sr. Q recibir 
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del plan de la8 Naciones Unida8 y 88 comprometió a euoperar coc él. Se 
obtuvieron respuestas similares del Sr. Veljko Daakula y otros diriqentes de 
la comunidad 8erbi8 de una segunda Zonas Protegidas por las Naciones Unidas 
propuesta, Eslavonia occidental, en una reunión con el Sr. Gouldiug celebrada 
el 29 de enero de 1992. (No obstante, los informe8 da prensa posteriores 
indican que tal ve8 el Sr. Hadaic haya revisado au posición.) 

12. El Sr. Milan Babic, dirigente de le comunidad 8erbi& de la tercera Zonas 
Protegida8 por las Naciones Unidas propuesta, con quien eX Sr. Goulding se 
reunió durante cinco hora8 ea Anin el 27 de enero, declaró que ni él ni sus 
colegas del “Gobierno” de la autoproclamada “RepÚbli.ca de Krajina Serbia”, 
podían aceptar el plan d.3 la8 Naciones Unidas. Al i9ual que el Sr. Hadzic, ei 
Sr. Babic opinó que la referencia del plan s que la Zonas Protegidas por las 
Naciones Unidas estaba “en Croacia” era icaceptable porque excluía la solución 
solítica. Pero la propuesta del Sr. Coulding de tratar ede aspecto en un 
documento del Consejo de Seguridad, a su juicio, no representaba una garantía 
suficiente, Ademá8, el Sr. Bakic recha& la desmilitariaacion de las Zonas 
Protegida8 por las Naciones Unidaa, 8eiialando que si OCUrría eso tambih 
deberían deponer las armas las fuoras armrldas de Croacia. No creía que la8 
fueras8 de la8 Naciones Unidas pudieran proteger suficientemente a la 
poblaci6n de Itrajina de los ataquen croata8, en particular habida cuenta de 
que BA la% recicsntss declaraciones pública8 ?el Presidente Tudjmarn 88 había 
descrito a la posible operacfcjn de la8 Nacíontm Unidas como un medio da, 
afirmar la autoridad de la República de Croacia sobre 10% territorios 
incluidos %n 168 Zanss Protegida8 par le8 Naefoneó Unidas. Ademar, el Sr. 
BebAc oeñalb que el r%conoch&mto del Gobierno de Croacia por %lguno% país%% 
y  el estableciaisato Be la “Regúblic8 c¶e Arajins glerbia” erigíati, de 
coafotntf%ad con fa “doctrina de 188 nuevas cirCunatanCias*‘r una revi8ión del 
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resultados de las negociaciones políticas acerca de un arreglo general, el 
Sr. Tudjman indicó que, tras el reconocimiento internacional de su República, 
no quedaban cuestiones políticas que negociar. El Sr. Coulding señaló qce 
esta retractación de la aceptación del plan por el Sr. Tudjman, si se 
mantenía, eliminaría uno de loa dos elementos centrales del plan y quitaría 
validez a la base sobre la cual las otras partea lo habían aceptado. No 
obs icante, después de cinco horas de conversaciones, el Sr. Goulding no 
consiguió superar este obstáculo nuevo e imprevisto para el despliegue de la 
fuerza de las Naciones Unidas. 

II. OBSERVACIONES 

14. En el informe del Sr. Gouldiaq hay varios elementos positivos y 
alentadores y un elemento desalentador. 

15. Ca cesación del fuego ae mantiene en líneas generales, Sin embargo, en 
los últimos días ha habido un notable aumento de denuncias de violaciones de 
la cesación del fuego aunque no ha sido posible confirmar la mayoría de 
ellas. Es importante que ambas partea redoblen sus eafueraoa por controlar a 
los elementos irregulares y que respeten estrictamente las demás disposiciones 
del Acuerdo de Sarajevo de 2 de enero be 1992. Pera estoy persuadido de que 
el nivel de violacfoner sobre lar que ha informado el Sr. Gouldinq, que espero 
por supuesto que dfsmfnuyarr, no ea lo suficientemente grave co%40 para que no 
rea posible el derplittgw da una fuerra de mantenimiento de la pas de las 
Naciones Unidae, si se cumplen las otras condiciones necesarias para ese 
despliegue. 

16. A jutgar por los resultado% de sus dar prfmtao aemma% de operaciones, 

-. 
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partes interesadas acerca de las etapas siguientes de los trabajos de la 
Conferencia. El objetivo fundamental de la fuerza de las Naciones Unidas es 
ayudar a que sa establezcan las condiciones favorables para que la Conferencia 
logre negociar un arreglo general de la crisis yugoslava. No creo que los 
miembros del Consejo de Seguridad deseen el despliegue por tiempo indefinido 
de una fuerza grande y costosa en iugoslavia y, por consiguiente es importante 
que todas las partes yugoslavas demuestren que están dispuestas a colaborar 
con rapidez y determinación en la Conferencia sobre Yugoslavia. 

19. El elemento desal tador en la situación sobre la que informa el 
Sr. Goulding es que uno de los signatarios del acuerdo de Ginebra y una de las 
partes, de cuya colaboración dependería la posibilidad de que la fuerza de las 
Naciones Unidas pudiera llevar a cabo sus funciones parecen haber rechazado 
elementos claves del plan. Deploro tener que llegar a la conclusión de que si 
se mantuvieran las posiciones que en la actualidad han adoptado el Gobierno de 
Croacia y los dirigentes locaies en lo que sería la zona de Krajiaa protegida 
por las Naciones Unidas, ello constituiría un obstáculo importante para que el 
Consejo de Seguridad adoptara la decisión de establecer y desplegar la 
operación de mantenimiento de la paa que se describe en el anexo XII de mi 
informe de ll de diciembre de 1991 2/, aprobado en virtud de la resolución 724 
(1991). 

20. Si SS ha de iniciar esta operación, como parece ser el deseo general de 
Yugoslavia y de la comunidad internacional, es preciso que se adopt8e medidas 
para convencer al Gobierno de Croacia y a 10s dirigentes serbios en la sona de 
Krajfna da que el pronto despliegue de una fuerza de las Naciones Unidas, 
acompa%ado de la reanudación de loa trabajos de la Conferencia sobre 

dio disponible da 
~rfs yugorlava. f 3 de febrero 
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respecto. Mí enviado personal, mío ayudantes y yo seguimos dispuestos a prestar 
toda la asistencia que el Consejo estime apropiada. 

22. ES evidente que las circunstancias que acabo de describir no me permiten 
que recomiende en estos momentos el despliegue de una fuerza de las Naciones 
Unidas de mantenimiento de la paz, Esto hace necesario que se considere el 
futuro de loa oficiales de enlace militar de las Naciones Unidas que fueron 
destinadas a Yugoslavia en enero de 1992 con el fin de ayudar a consolidar la 
cesación del fuego. Se consideró que su misión sería un arreglo provisional de 
breve duración mientras el Conrejo de Seguridad llegaba a una decisión oportuna 
sobre el posible despliegue de una fuerza más grande. Por consiguiente, se tomó 
una deci.siÓn sobre el número de integrante8 del grupo en el entendimiento de que 
su misión duraría cuatro semanas. El grupo ha demostrado que puede realizar una 
contribución importante al mantenimiento de la cesación del fuego y, por 
consiguiente, recomiendo que prosiga en sus funciones. Sin embargo, es preciso 
aumentar sus efectivos por razones estrictamente tácaícar ehota que se ve con 
claridad que tal vea tenga que permanecer durante un período más largo que el 
que se había previsto originalmente, Sobre la base del asesoramiento recibido 
del Corone: Wilson, propongo que loa efectivos autotiaados se aumenten a 75 
ofíciales de enlace militar, para lo cual 8% aeguiría recurriendo al traslado 
del personal de ïas operaciones de mantenimiento de la paz de lar Naciones 
Unidas existentee. Asimismo ue preciraría personal de apoyo local e 
internacional adicional. En breve 8e presentará al Consejo de Seguridad, en una 
adición ai presente informe, usa ertimacib preliminar de los costos de este 
a ato. 

f/ Wâ3363. 

9 **. 
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PROGRAMA DB LA MISION A YUGOSLAVIA ENCABEZADA POR EL 
SR. MARRACA GOULDIHG, SECRETARIO GENERAL ADJUNTO 

26 a 30 de enero de 1992 

26 de enero de IB.2 

15.30 horas 

16.00 horas 

17.15 horas 8 
19.00 horas 

19.15 hora8 a 
21.15 horas 

21.25 horas 8 
22.45 horas 

Llegada a Belgrado 

Sesión de información con el Coronel John Wilson, oficiai 
superior de 3nlace militar 

Reunión con el Sr. Branko Kostic, Vicepresidente de la 
República Federativa Socialista de Yugoslavia y miembros del 
Comité estatal de cooperación con las Naciones Unidas en 
materia de mantenimiento de la paz 

Reunien y cena de trabajo con el Sr. Slobodan Mflosevic, 
Presidente de la República de Serbia y el Sr. Vladielav 
Jovanovic, Ministro de Reíaciones Exteriores de la República 
de Serbia 

Reuni¿n cou el General Blasoje Adsic, Sectetsrio Federal de 
Ref6n8a suplente de la Rept%blica Federativa Socialista de 
Yugoslavia y Jefe de Estado Mayor del Ejercito Nacional 
Yugoslavo, acompdabo per es1 Almirante Stane Brovet, 
Becretwio Adjunto, el Coronel General A. Paeeta y el Oeneral 
da Dfvfnri$n Slavko Jovic 
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28 de enaro de 1992 

5.30 horas 

6.15 horas 

11.15 horas 

11.30 horas a 
12.00 horas 

12.15 horas ã 
15.45 horas 

15.45 horas a 
17.00 horas 

20.00 horas a 
22.40 horas 

23 .OO horas 

Desayuno de trabajo con el General Mladic 

Partida por carretera hacia Zagreb 

Llegada a Zagreb, kras cruzar la línea de batalla en Karlovac 

Reunión con el Embajador Joao Salgueiro, Jefe de la 
Misión de Verificación de la Comunidad Europea 

Reunión con el Sr. Franjo Tudjman. Presidente de la República 
de Croacia, acompañado por el Sr. D. Sarinic, Jefe del 
Gabinete, el Sr. G. Susak, Ministro de Defensa, el 
St. 2. Separovic, Ministro de Relaciones Exteriores, El 
Sr. 8. Salaj, Min!.stro de Información y el Sr. M. Nobilo, 
Asesor 

Almuerzo de trabajo con el Presidente Tudjman y sus 
colegas 

RraPudaciÓn de la reunión con el Prestdeate Tudjman 
y (además de la delegación ya mencionada) el Sr. Franjo 
Oteguric, Primer Ministro, el Sr. 6. Mesic, ex Presidente de 
la Olegliblica E’ederativa Socialista cle Yugoslavia y el General 
Áoton Tus, Jefe de Estado Mayor Bel Ej&cito croata 

Cena con el Embajador Salgueiro y los miembroe superfores de 
la Comisión de Verificación de la ComuníUa% $WO 
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17.45 horas Reunión con el Presidente Milosevic y 81 Ministro de 
Relaciones Exteriores Jovanovic 

19.30 horas a Reunión con el General Adtfc y au Estado Mayor, 

23.00 horar seguida por una cena de trabajo 

eu 30 de mus-g de l.9.92 

9.00 horas Salida hacia el aeropuerto de Belgrado 

10.30 horas Llegada a Viena; reunión en el aeropuerto con el Sr. Alois 
Mock, Ministro de Relaciones Exteriores de Austria 

- 

ll.45 hora6 Salida hacia Nueva York 

/  .0. 
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COMPOSICION, DISTRIBUCICIN Y FUNCIONES DE LA MISION DE LAS 
NACIONES UNIDAS DE ENLACE MILITAR EN YUGOSLAVIA 

1. Cincuenta oficiales de enlace militar, de Australia, Bangladesh, el 
Brasil, el Canadá, Egipto, Finlandia, Francia, Ghana, Irlanda, Kenya, Malasia, 
Noruega, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Federacion de 
Rusia, Suecia, Suiza y Venezuela fueron separados de las operaciones de 
mantenimiento de la paz existentes en que se encontraban prestando servicios 
(la Misión de Verificación de las Naciones Unidas en Angola (UNAVEM II}, la 
Misión de Observación de las Naciones Unidas para el Iraq y Kuwait (UNIKGM) y 
el Organismo de las Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua en 
Palestina (ONUVT)) y se reunieron en Viena para recibir instrucciones los días 
12 y 13 de enero de 1992 con asistencia de la Oficina de las Naciones Unidas 
en Viena y la cooperación ejemplar de las autoridades de Austria. 

i. Algunos de los oficiales de enlace militar fueron enviados a lugares de 
destino en Yugoslavia el 14 de enero de 1992, por tierra a Zagreb y por avión 
a Belgrado, en colaboración con la6 parteo respectivas. El resto viajó desde 
Viena af. Almacth de Suministros de las Naciones Unidas en Piea con objeto de 
recoger vehículos, radios dotados de equipo de alta frecuencia y otro equipo 
esencial para luego dirigirse por tferta a Yugoslavia. El 19 de enero de 1992 
ffnalfeó el despliegue de los oficiafes de enlace militar. 

3. Los oficiales de enlace militar están deatinados en el Cuartel General 
del Ejército Croata en Zagreb, el Cuartel Goaeral del Ejército Nacional 
Yugoslevo an lalgra%o, 108 centros de operaciones de son8 bel 3jhcito Croata 
y los centror de unfdedeer del E$hzito Popular Yugorlavo e8 las riguieaees 
locel%dkw3esr 
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b) Llevar a -cabo funciones de buenos oficios con el fin de promover el 
mantenimiento de la cesación del fuego; 

c) Facilitar las comunicaciones entre ambas parteat 

d) Cohborar con ambas partea en la determinación de medidas, sobre la 
base de laa disposiciones del Acuerdo de Sarajevo, que 88 puedan adoptar para 
evitar las violaciones de la cesación del fuego o para restablecer el sJ&&$ 
QQQ después de esas violaciones. 

5. Loa ofíciales de enlace militar han trabajado en armonía con los miembros 
de la misión de verificación de la Comunidad Europea. El Oficial de Enlace 
Militar Superior ha coordinado las actividades de los ofíciales de enlace con 
el Oficial de Contraparte de Ia misión de verificación de l.a Comunidad 
Europea, mediante comunicaciones periódicas con la sede de la misión de 
verificación de la Comunidad Europea en Zagreb y Belgrado. Esa sede ha 
seguido ocupándose primordialmente de vigilar las violaciones de la cesación 
del fuego en tierra, de conformidad con loa correspondientes memorandos de 
entendimiento que han continuado sin cambio alguno. Loa ofíciales de enlace 
militar han desempeñado funciones de enlace en todas las categorías a niveles 
de cuartel general, redes de unidades y de aonaa. hay un íatercambío diario 
de inforrmci&a entre los ofícíalea de enlace ailít;ar y la míaióa de 
veríficací& de Ia Comunidad Europea sobre la situación. Tanto el Embajador 
J. Salgueiro, Jefe de la aisf&n de verificación de la Comunidad Europea, como 
el Coronel J. Wilson, Oficial de Enlace Militar Superior, han dado oeguri&ades 
al Sr. Gouldiog de que el arreglo actual esta funcionando muy bien. 

- 

/ ..* 
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CARlX DR FXCNA 3 DL FRBRERO DE 1992 DIRIGIDA AL SECRETARIO 
GENERAL POR EL REPRXSENTANTE PERMNENTE DE YUGOSLAVIA MTE 

LAS NACIONES UNIDAS 

Le adjunto un mensaje que acabo de recibir del Vicepresidente de la 
Presidencia de la República Federativa Socialista de Yugoslavia, Dr. Braako 
Kostic, respecto de la opera:ióa de mantenimiento de la par de las Naciones 
Unidas en Yugoslavia. 

(FAm&&) Darko SPLOVSC 
Representante Permanente de Yugoslavia 

ante las Naciones Unidas 

- 
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d .  

1CQ 

CARTA DE FECBA 3 DE FEBRERO DE 1992 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL 
POR EL DR. BRANKO KOSTIC, VICEPRESIDENTE DE LA PRESIDENCIA DE LA 

REPUBLPCA FEDERAkIVA SOCIALISTA DE YUGOSLAVIA 

Deseo informar a Vuestra Excelencia que la Presidencia de la República 
Federativa Socialista de Yugoslavia ha celebrado amplias consultas con todas 
las elementos interesados del país respecto de la llegada y asunción de 
funciones ds las fuerzas de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas 
en Yugoslavia, que propuso el Enviado Personal de Vuestra Excelencia, 
Sr. Cyrus Vance. 

En el curso de esas consultas, celebradas el 31 de enero y el 1' y 2 de 
febrero, la Presidencia de la República Federativa Socialista de Yugoslavia 
obtuvo también el consentimiento respecto del proyecto de plan de operaciones 
de paz y la asunción de funciones de las fuerzas de mantenimiento de la paz de 
las Naciones Unidas de los representantes de Serbia en las zonas afectadas 
que, conforme al punto 9 del plan g/, se pondrán bajo la protección de las 
Naciones Unidas. 

Al aceptar la llegada de las fuerzas de mantenimiento de la paz, los 
legítimos representantes de la poblaciön de esas localidades formularon 
algunas propuestas que se pusieron en conocimiento del Sr. Marrsck Goulding, 
Secretario General Adjunto de las Naciones Unidas, eg. el curso de su reciente 
visita a Yugoslavia y que tambiin contaron con el apoyo y asentimiento %e la 
Pr%sfdencia de la Bey%lica Federativa 6ocfalfs’,a de Yugoslavia, que eran 
dignas de que se la examinara y tuviera 6n cuenta. Sin embargo, con 
pr~scfndsncfa Be es los 6rganoe federales competentes y la presidencia de 
la República Federativa ta de Yugoslavia dcpa por lar grc-nte plenas 
garantías al Csaaejo %4a d de que lae fuer 
pa5 de feo ~~~~~~~~ UnO 


